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Chinese (Simplified) Interlinear
Reference: Chinese Union Simplified

י1 וַיְהִ֞
而–有了
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֧
当

שָׁמַע֣
听见了
H8085

ט סַנְבַלַּ֗
参巴拉
H5571

י־ כִּֽ
因为–

אֲנַחְ֤נוּ
我们
H0587

בוֹנִים֙
建造–的
H1129

אֶת־
(宾语标记)–
H0853

ה הַח֣וֹמָ֔
城墙–那
H2346

וַיִּ֣חַר
就–发怒了
H2734

ל֔וֹ
对–他

וַיִּכְעַ֖ס
就–他怒了
H3707

ה הַרְבֵּ֑
很多

וַיַּלְעֵ֖ג
就–他嘲笑了
H3932

עַל־
在–

ים׃ הַיְּהוּדִֽ
犹大人–那
H3064

参巴拉听见我们修造城墙就发怒，大大恼恨，嗤笑犹大人，

׀וַיֹּ֣אמֶר 2
就–他说了
H0559

לִפְנֵי֣
在–面前
H6440

יו אֶחָ֗
弟兄–他的
H0251

֙ וְחֵיל
和–军队
H2426

ׁמְר֔וֹן שֹֽ
撒玛利亚–的
H8111

אמֶר וַיֹּ֕
就–说了
H0559

מָ֛ה
什么
H4100

ים הַיְּהוּדִ֥
犹大人–那
H3064

ים הָאֲמֵלָלִ֖
衰弱的–那
H0537

ים עֹשִׂ֑
做–的

הֲיַעַזְב֨וּ
岂他们留下

לָהֶ֤ם
给–他们
H1992

֙ הֲיִזְבָּח֙וּ
岂他们献祭
H2076

הַיְכַלּ֣וּ
岂他们完成
H3615

בַיּ֔וֹם
在–日–那–之内
H3117

הַיְחַיּ֧וּ
岂他们复活
H2421

אֶת־
(宾语标记)–
H0853

הָאֲבָנִי֛ם
石头–那
H0068

מֵעֲרֵמ֥וֹת
从–堆
H6194

הֶעָפָ֖ר
尘土–那–的
H6083

מָּה וְהֵ֥
而–它们
H1992

שְׂרוּפֽוֹת׃
被焚烧的
H8313

对他弟兄和撒马利亚的军兵说：「这些软弱的犹大人做甚么呢？要保护自己吗？要献祭吗？要一日成功吗？要从土堆里拿
出火烧的石头再立墙吗？」

וְטוֹבִיָּ֥ה3
而–多比雅
H2900

הָעַמֹּנִ֖י
亚扬人–那
H5984

אֶצְל֑וֹ
旁边–他
H0681

אמֶר וַיֹּ֗
就–说了
H0559

גַּם֚
也
H1571

אֲשֶׁר־
那–

הֵם֣
他们
H1992

ים בּוֹנִ֔
建造–的
H1129

אִם־
如果–

יַעֲלֶה֣
上去
H5927

ל שׁוּעָ֔
狐狸
H7776

ץ וּפָרַ֖
就–拆毁
H6555

חוֹמַ֥ת
城墙
H2346

ם׃ אַבְנֵיהֶֽ
石头–他们的–的
H0068

פ
(段落标记)

亚扪人多比雅站在旁边，说：「他们所修造的石墙，就是狐狸上去也必跐倒。」

שְׁמַ֤ע4
听
H8085

֙ אֱלֹהֵי֙נוּ
神–我们的
H0430

י־ כִּֽ
因为–

הָיִי֣נוּ
我们成了
H1961

בוּזָ֔ה
藐视–的
H0939

ב וְהָשֵׁ֥
而–转回
H7725

ם חֶרְפָּתָ֖
凌辱–他们的
H2781

אֶל־
到–
H0413

ם ראֹשָׁ֑
头–他们的

וּתְנֵם֥
而–交付–他们
H5414

לְבִזָּ֖ה
为–抢夺
H0961

רֶץ בְּאֶ֥
在–地
H0776

שִׁבְיָֽה׃
被掳–的
H7633

我们的 神啊，求你垂听，因为我们被藐视。求你使他们的毁谤归于他们的头上，使他们在掳到之地作为掠物。

וְאַל־5
而–不可–
H0408

תְּכַס֙
過盖
H3680

עַל־
在–

עֲוֹנָ֔ם
罪孽–他们的
H5771

ם וְחַטָּאתָ֖
和–罪–他们的

מִלְּפָנֶי֣ךָ
从–面前–你
H6440

אַל־
不可–
H0408

תִּמָּחֶה֑
被涂抹

י כִּ֥
因为

יסוּ הִכְעִ֖
惠怒了
H3707

לְנֶגֶ֥ד
对面–的
H5048

ים׃ הַבּוֹנִֽ
建造者–那
H1129

不要遮掩他们的罪孽，不要使他们的罪恶从你面前涂抹，因为他们在修造的人眼前惹动你的怒气。
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וַנִּבְנֶה6֙
就–我们建造了
H1129

אֶת־
(宾语标记)–
H0853

ה הַח֣וֹמָ֔
城墙–那
H2346

ר וַתִּקָּשֵׁ֥
就–连接了
H7194

כָּל־
一切–
H3605

הַחוֹמָ֖ה
城墙–那
H2346

עַד־
直到–
H5704

חֶצְיָהּ֑
半–它的
H2677

י וַיְהִ֧
而–有了
H1961

לֵב֦
心

לָעָ֖ם
给–百姓–那

לַעֲשֽׂוֹת׃
做

פ
(段落标记)

这样，我们修造城墙，城墙就都连络，高至一半，因为百姓专心做工。

י7 וַיְהִ֣
而–有了
H1961

ר כַאֲשֶׁ֣
当

שָׁמַע֣
听见了
H8085

ט סַנְבַלַּ֡
参巴拉
H5571

טוֹבִיָּה וְ֠
和–多比雅
H2900

ים וְהָעַרְבִ֨
和–阿拉伯人–那

ים וְהָעַמֹּנִ֜
和–亚扬人–那
H5984

ים וְהָאַשְׁדּוֹדִ֗
和–亚实突人–那
H0796

י־ כִּֽ
因为–

עָלְתָ֤ה
上升了
H5927

אֲרוּכָה֙
医治
H0724

לְחֹמ֣וֹת
给–城墙
H2346

ם יְרוּשָׁלִַ֔
耶路撒冷–的
H3389

כִּי־
因为–

לּוּ הֵחֵ֥
开始了

ים הַפְּרֻצִ֖
裂口–那
H6555

לְהִסָּתֵ֑ם
被堵住

וַיִּ֥חַר
就–发怒了
H2734

לָהֶ֖ם
对–他们

ד׃ מְאֹֽ
非常
H3966

参巴拉、多比雅、阿拉伯人、亚扪人、亚实突人听见修造耶路撒冷城墙，着手进行堵塞破裂的地方，就甚发怒。

וַיִּקְשְׁר֤ו8ּ
就–他们同谋了
H7194

כֻלָּם֙
他们所有
H3605

ו יַחְדָּ֔
一起

לָב֖וֹא
来
H0935

לְהִלָּחֵם֣
打仗

֑�ם בִּירוּשָׁלִָ
在–耶路撒冷
H3389

וְלַעֲשׂ֥וֹת
和–造成

ל֖וֹ
给–它

ה׃ תּוֹעָֽ
混乱
H8442

大家同谋要来攻击耶路撒冷，使城内扰乱。

ל9 וַנִּתְפַּלֵּ֖
就–我们祈祷了
H6419

אֶל־
向–
H0413

אֱלֹהֵי֑נוּ
神–我们的
H0430

יד וַנַּעֲמִ֨
就–我们设立了
H5975

מִשְׁמָ֧ר
守卫
H4929

עֲלֵיהֶ֛ם
抵御–他们

יוֹמָ֥ם
白天
H3119

וָלַ֖יְלָה
和–夜间
H3915

ם׃ מִפְּנֵיהֶֽ
从–面前–他们
H6440

然而，我们祷告我们的 神，又因他们的缘故，就派人看守，昼夜防备。

וַיֹּ֣אמֶר10
就–说了
H0559

ה יְהוּדָ֗
犹大
H3063

֙ כָּשַׁל
衰败了
H3782

חַ כֹּ֣
力量

ל הַסַּבָּ֔
扁Ā–的
H5449

וְהֶעָפָ֖ר
而–尘土–那
H6083

ה הַרְבֵּ֑
多

֙ וַאֲנַחְ֙נוּ
而–我们
H0587

א ֹ֣ ל
不
H3808

ל נוּכַ֔
āĂ
H3201

לִבְנ֖וֹת
建造
H1129

ה׃ בַּחוֹמָֽ
在–城墙–那
H2346

犹大人说：「ă土Ą多，ąĆ的人力气ćĈ衰败，所ĉ我们不ā建造城墙。」

וַיֹּאמְר֣ו11ּ
就–说了
H0559

ינוּ צָרֵ֗
Ċċ–我们的

א ֹ֤ ל
不
H3808

֙ יֵדְעוּ
Čč
H3045

א ֹ֣ וְל
和–不
H3808

יִרְא֔וּ
看见
H7200

עַד֛
直到
H5704

אֲשֶׁר־
那–

נָב֥וֹא
我们来了
H0935

אֶל־
到–
H0413

תּוֹכָ֖ם
Ď间–他们的
H8432

וַהֲרַגְנ֑וּם
就–我们ď了–他们
H2026

תְנוּ וְהִשְׁבַּ֖
和–我们Đđ了

אֶת־
(宾语标记)–
H0853

ה׃ הַמְּלָאכָֽ
工作–那
H4399

我们的ċ人Ē说：「ē他们不Č不见，我们进Ĕ他们Ď间，ď他们，使工作đ住。」
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12֙ יְהִי וַֽ
而–有了
H1961

כַּאֲשֶׁר־
当–

אוּ בָּ֣
来了
H0935

ים הַיְּהוּדִ֔
犹大人–那
H3064

ים הַיֹּשְׁבִ֖
住–的
H3427

אֶצְלָם֑
旁边–他们
H0681

וַיֹּ֤אמְרוּ
就–说了
H0559

֙ לָנ֙וּ
对–我们

עֶשֶׂ֣ר
ĕ
H6235

ים פְּעָמִ֔
Ė
H6471

מִכָּל־
从–一切–
H3605

הַמְּקֹמ֖וֹת
地方–那
H4725

אֲשֶׁר־
那–

תָּשׁ֥וּבוּ
你们转回
H7725

ינוּ׃ עָלֵֽ
在–我们

那ėĘċ人ę住的犹大人ĕĖ从Ěě来见我们，说：「你们必要回到我们那里。」

יד13 אַעֲמִ֞ וָֽ
–和–我设立了
H5975

תַּחְתִּיּ֧וֹת מִֽ
–从下面的地方们
H8482

לַמָּק֛וֹם
–对地方
H4725

י מֵאַחֲרֵ֥
–从Ĝ面

לַחוֹמָ֖ה
–对城墙
H2346

]בצחחיים[
ĝĞğĠġĢ
H6708

ים( )בַּצְּחִיחִ֑
–在ģĤ的地方们
H6708

יד אַעֲמִ֤ וָֽ
–和–我设立了
H5975

אֶת־
–
H0853

הָעָם֙
–那百姓

לְמִשְׁפָּח֔וֹת
–ĥ家Ħ
H4940

עִם־
–ħ

חַרְבֹתֵיהֶ֛ם
他们的Ĩĩ们
H2719

רָמְחֵיהֶ֖ם
他们的Ī们
H7420

ם׃ וְקַשְּׁתֹתֵיהֶֽ
–和他们的ī们
H7198

所ĉ我使百姓ĚĥĬĦ拿Ĩ、拿Ī、拿ī站在城墙Ĝ边ĭĮ的įě。

וָאֵרֶ֣א14
–和–我看见了
H7200

וָאָק֗וּם
–和–我起来了

ר וָאֹמַ֞
–和–我说了
H0559

אֶל־
–到
H0413

ים הַחֹרִ֤
–那İĦ们
H2715

וְאֶל־
–和–到
H0413

הַסְּגָנִים֙
–那ıĲ们
H5461

וְאֶל־
–和–到
H0413

יֶתֶ֣ר
ĳĴ

ם הָעָ֔
–那百姓

אַל־
不要
H0408

ירְא֖וּ תִּֽ
你们ĵĶ
H3372

מִפְּנֵיהֶם֑
–从他们面前
H6440

אֶת־
–
H0853

י אֲדֹנָ֞
ķ
H0136

הַגָּד֤וֹל
–那ĸ大的

וְהַנּוֹרָא֙
–和–那可Ĺ的
H3372

רוּ זְכֹ֔
你们记ĺ
H2142

לָּחֲמ֗וּ וְהִֽ
–和–你们Ļļ

עַל־
–为

אֲחֵיכֶם֙
你们的兄弟们
H0251

בְּנֵיכֶם֣
你们的Ľľ们

ם וּבְנֹתֵיכֶ֔
–和你们的ĿĽ们
H1323

נְשֵׁיכֶ֖ם
你们的ŀľ们
H0802

ם׃ וּבָתֵּיכֶֽ
–和你们的Łł们

פ
ĝ段落Ģ

我Ń看了，就起来对İń、ıĲ，和ĳĴ的人说：「不要Ķ他们Ņ当记ĺķ是大而可Ĺ的。你们要为弟兄、ĽĿ、ŀľ、
家ņŇĻ。」

י15 וַיְהִ֞
–和–它是
H1961

אֲשֶׁר־ כַּֽ
–如同–那ň

שָׁמְע֤וּ
听见了
H8085

֙ אוֹיְבֵי֙נוּ
我们的ċ人们
H0341

כִּי־
因为

ע נ֣וֹדַֽ
ć被Čč
H3045

נוּ לָ֔
–对我们

וַיָּ֥פֶר
–和–他破ŉ了

ים הָאֱלֹהִ֖
–那神
H0430

אֶת־
–
H0853

עֲצָתָ֑ם
他们的Ŋ谋
H6098

]ונשוב[
ĝĞğĠġĢ
H7725

שָׁב( )וַנָּ֤
–和–我们回来了
H7725

֙ כֻּלָּנ֙וּ
我们所有人
H3605

אֶל־
–到
H0413

ה הַח֣וֹמָ֔
–那城墙
H2346

ישׁ אִ֖
人
H0376

אֶל־
–到
H0413

מְלַאכְתּֽוֹ׃
他的工作
H4399

Ċċ听见我们Čč他们的心ŋ，见 神也破ŉ他们的Ŋ谋，就不来了。我们都回到城墙那里，Ě做Ě的工。

י 16 ׀וַיְהִ֣
–和–它是
H1961

מִן־
–从

הַיּ֣וֹם
–那天
H3117

הַה֗וּא
–那ň
H1931

י חֲצִ֣
一半
H2677

֮ נְעָרַי
我的Ō人们
H5288

ים עֹשִׂ֣
做

בַּמְּלָאכָה֒
–在工作Ď
H4399

וְחֶצְיָ֗ם
–和一半他们
H2677

מַחֲזִיקִים֙
ōŎ
H2388

ים וְהָרְמָחִ֣
–和–那Ī们
H7420

ים הַמָּגִנִּ֔
–那ŏŐ们
H4043

וְהַקְּשָׁת֖וֹת
–和–那ī们
H7198

וְהַשִּׁרְיֹנִי֑ם
–和–那őŒ们

ים שָּׂרִ֔ וְהַ֨
–和–那œŔ们
H8269

י אַחֲרֵ֖
–在ŕĜ面

כָּל־
所有
H3605

ית בֵּ֥
家

ה׃ יְהוּדָֽ
犹大
H3063

从那日起，我的Ō人一半做工，一半拿Ī、拿ŏŐ、拿ī、ŖŗŘř：拿ŚőŒ，ıĲ都站在犹大ś人的Ĝ边。
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הַבּוֹנִי֧ם17
–那建造者们
H1129

בַּחוֹמָ֛ה
–在城墙上
H2346

ים וְהַנֹּשְׂאִ֥
–和–那Ŝŝ者们
H5375

בֶל בַּסֶּ֖
–在ŞĀ上
H5447

ים עֹמְשִׂ֑
şŠ
H6006

בְּאַחַ֤ת
–š一Ţ
H0259

יָדוֹ֙
他的手
H3027

ה עֹשֶׂ֣
做

ה בַמְּלָאכָ֔
–在工作Ď
H4399

וְאַחַ֖ת
–和一Ţ
H0259

מַחֲזֶקֶ֥ת
ōŎ
H2388

ׁלַח׃ הַשָּֽ
–那ţŤ
H7973

修造城墙的，ąĆťŦ的，都一手做工一手拿兵Ť。

ים18 בּוֹנִ֔ וְהַ֨
–和–那建造者们
H1129

ישׁ אִ֥
人
H0376

חַרְבּ֛וֹ
他的Ĩĩ
H2719

ים אֲסוּרִ֥
ŧ着
H0631

עַל־
–在

מָתְנָי֖ו
他们的Ũ上
H4975

וּבוֹנִי֑ם
–和建造
H1129

עַ וְהַתּוֹקֵ֥
–和–那ũŪ者
H8628

בַּשּׁוֹפָ֖ר
–在ŪĎ
H7782

י׃ אֶצְלִֽ
–在我旁边
H0681

修造的人都Ũ间ūĨ修造，ũŪ的人在我旁边。

ר19 וָאֹמַ֞
–和–我说了
H0559

אֶל־
–到
H0413

ים הַחֹרִ֤
–那İĦ们
H2715

וְאֶל־
–和–到
H0413

הַסְּגָנִים֙
–那ıĲ们
H5461

וְאֶל־
–和–到
H0413

יֶתֶ֣ר
ĳĴ

ם הָעָ֔
–那百姓

הַמְּלָאכָ֥ה
–那工作
H4399

ה הַרְבֵּ֖
很大

וּרְחָבָה֑
–和Ŭŭ
H7342

חְנוּ וַאֲנַ֗
–和我们
H0587

נִפְרָדִים֙
Ůů的
H6504

עַל־
–在

ה הַח֣וֹמָ֔
–那城墙上
H2346

ים רְחוֹקִ֖
Űű的
H7350

ישׁ אִ֥
人
H0376

יו׃ מֵאָחִֽ
–从他的兄弟
H0251

我对İń、ıĲ，和ĳĴ的人说：「这工Ųų大，我们在城墙上Ŵű甚Űŵ

בִּמְק֗וֹם20
–在地方
H4725

ר אֲשֶׁ֤
–那ň

֙ תִּשְׁמְעוּ
你们听见
H8085

אֶת־
–
H0853

ק֣וֹל
Ŷŷ

ר הַשּׁוֹפָ֔
–那Ū
H7782

מָּה שָׁ֖
那里
H8033

תִּקָּבְצ֣וּ
你们ŸŹ
H6908

אֵלֵי֑נוּ
–到我们
H0413

ינוּ אֱלֹהֵ֖
我们的神
H0430

חֶם יִלָּ֥
źĻļ

נוּ׃ לָֽ
–为我们

你们听见ŪŶ在Ż里，就ŸŹ到我们那里去。我们的 神必为我们ŇĻ。」

וַאֲנַחְ֖נו21ּ
–和我们
H0587

ים עֹשִׂ֣
做

בַּמְּלָאכָה֑
–在工作Ď
H4399

וְחֶצְיָ֗ם
–和一半他们
H2677

מַחֲזִיקִים֙
ōŎ
H2388

ים רְמָחִ֔ בָּֽ
–在Ī们Ď
H7420

מֵעֲל֣וֹת
–从上升
H5927

חַר הַשַּׁ֔
–那żŽ
H7837

עַ֖ד
直到
H5704

את צֵ֥
出来
H3318

ים׃ הַכּוֹכָבִֽ
–那žſ们
H3556

于是，我们做工，一半拿兵Ť，从天ƀ直到žƁ出Ƃ的ƃƄ。

גַּ֣ם22
也
H1571

בָּעֵת֤
–在ƃƄ
H6256

הַהִיא֙
–那ň
H1931

אָמַרְ֣תִּי
我说了
H0559

ם לָעָ֔
–对百姓

אִ֣ישׁ
人
H0376

וְנַעֲר֔וֹ
–和他的Ō人
H5288

ינוּ יָלִ֖
他们住Ɓ

בְּת֣וֹךְ
–在Ď间
H8432

֑�ם יְרוּשָׁלִָ
耶路撒冷
H3389

יוּ־ וְהָֽ
–和–他们是
H1961

לָנ֧וּ
–对我们

יְלָה הַלַּ֛
–那夜ƅ
H3915

מִשְׁמָ֖ר
看守
H4929

וְהַיּ֥וֹם
–和–那白天
H3117

ה׃ מְלָאכָֽ
工作
H4399

那ƃ，我又对百姓说：「Ě人和他的Ō人当在耶路撒冷住Ɓ，Ɔ在夜间保守我们，白昼做工。」
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ין23 וְאֵ֨
–和Ƈ有
H0369

י אֲנִ֜
我
H0589

וְאַחַי֣
–和我的兄弟们
H0251

י וּנְעָרַ֗
–和我的Ō人们
H5288

י וְאַנְשֵׁ֤
–和人们
H0376

הַמִּשְׁמָר֙
–那看守
H4929

ר אֲשֶׁ֣
–那ň

י אַחֲרַ֔
–在我Ĝ面

אֵין־
Ƈ有
H0369

אֲנַחְ֥נוּ
我们
H0587

ים פֹשְׁטִ֖
ƈ下
H6584

בְּגָדֵ֑ינוּ
我们的ƉƊ们

ישׁ אִ֖
人
H0376

שִׁלְח֥וֹ
他的ţŤ
H7973

יִם׃ הַמָּֽ
–那Ƌ
H4325

ס
ĝ段落Ģ

这样，我和弟兄Ō人，ƌƍ从我的护兵都不ƈƉƊ，出去打Ƌ也Ǝ兵Ť。
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